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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the interrogative pronoun TIS, meaning “who” or “which one.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of the whole from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of you.”

“For which one of you,”
 is the nominative masculine singular present active participle of the verb THELW, which means “to wish, will, want or desire.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed or contemplated but not yet taking place.


The active voice indicates that ‘which one of you’ produces the action of wanting something.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after wanting.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun PURGOS, meaning “a tower.”  This is followed by the aorist active infinitive of the verb OIKODOMEW, which means “to build.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that any person in the crowd is capable of producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the verb THELW.

“after wanting to build a tower,”
 is the negative adverb OUCHI, which means “not” and expects a positive answer.  Then we have the ordinal adverb PRWTOS, meaning “first.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KATHIZW, which means “to sit down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that anyone in the crowd can produce the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after sitting down.”

Next we have the third person singular present active indicative from the verb PSĒPHIZW, which means “to calculate.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that anyone in the crowd is capable of producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DAPANĒ, meaning “the cost; the expense.”

“does not first, after sitting down, calculate the cost”
 is the conditional particle EI, meaning “whether” with an ellipsis of the verb “[to see]” as a part of this neat Greek idiom.
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present of what exists at that moment.


The active voice indicates that anyone contemplating this project is able to produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

There is no direct object here, because it is implied from the phrase “calculate the cost.”  We can insert “[enough],” “the money,” “the funds” or some other object indicating a reference to the cost of the project.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the masculine singular noun APARTISMOS, which means “for the completion.”

“[to see] whether he has [enough] for the completion?”
Lk 14:28 corrected translation
“For which one of you, after wanting to build a tower, does not first, after sitting down, calculate the cost [to see] whether he has [enough] for the completion?”
Explanation:
1.  “For which one of you, after wanting to build a tower,”

a.  Jesus continues addressing the crowd on the road to Jerusalem with an explanation about the cost of discipleship being the willingness to follow Him all the way to martyrdom.


b.  Being a disciple of Jesus is like a man who desires to build a tower overlooking his vineyard, his land, his property.  The Lord uses a common example of a common, everyday practice that was done by farmers for the protection of their land and as a place where they could sit in the shade and rest with a cool breeze blowing at the top of the tower.


c.  The phrase “which of you” indicates that this example was applicable to all the people in the crowd, which indicates that the vast majority of these people were farmers, who were heading to Jerusalem with Jesus for the Passover festival.


d.  This same tower is a part of another parable, Mk 12:1, “And He began to speak to them in parables: “A man planted a vineyard and put a wall around it, and dug a vat under the wine press and built a tower, and rented it out to vine-growers and went on a journey.”
2.  “does not first, after sitting down, calculate the cost”

a.  Jesus puts his example in the form of an indirect, rhetorical question that expects a ‘yes’ answer.  Every one of them would first sit down and calculate the cost of building this tower before they attempted to actually build the tower.


b.  The Lord’s point is very simple—each man should count the cost of wanting to be a follower of Jesus before they commit themselves to actually being a follower of Jesus, because the ultimate cost of being His disciple includes the possibility of carrying his own cross to his own crucifixion.  To become a disciple of Jesus meant complete and total rejection by the rest of your Jewish family.  You were disowned, disinherited, banished, and exiled forever from your family.  Therefore, you had to love Jesus more than family if you wanted to be His disciple.  In addition, wanting to become a student or disciple of Jesus meant that the political leadership in Jerusalem was going to send a zealous Pharisee after you to arrest you, confiscate your property, money, home, etc. and throw you in jail, while you awaited final judgment and execution.  Therefore, it was necessary for each man to count the cost to himself and his family before committing himself to becoming a disciple of Jesus.


c.  Jesus is warning these people that believing in Him is easy.  But becoming His disciple might be more than they are willing to pay.  Jesus is warning them that by following Him they aren’t going to waltz into the physical, political kingdom of God.  Instead it might cost them more than they are willing to pay or can afford.


d.  Therefore, Jesus wants them to think about what they are doing before they commit to doing it.  If they intend to follow Him, then they have to go all the way with it.

3.  “[to see] whether he has [enough] for the completion?”

a.  The Lord then makes His point as He ends His question.  ‘Do you have enough money to complete the building of the tower?  That is, do you have what it takes to become and remain a true disciple of Me?’


b.  Starting the building of a project is easy—level the ground and create a foundation: that is down by believing that Jesus is the Messiah.  Building the superstructure is difficult because it takes a lot more ingenuity, thinking, calculating, balancing, and engineering.  Putting the roof on the tower is the most difficult part of the project and is where most people run out of money.  In the case of the analogy, it is where most people give up on being a disciple of Jesus.  They only get so far and to continue is too difficult for them.  So they give up.


c.  The Lord wants these people to believe in Him and continue following Him, but He also wants them to understand up front that the cost is high and the building project is difficult.  Following Him will not be easy.  Do they have the willingness to count the cost and see the project to completion?  Do you? 

4.  Commentators’ comments.


a.  “Using a rhetorical question, Jesus presents the first of two pictures to illustrate what discipleship should involve: assessing the cost of building a tower before beginning construction. pyrgos refers to a watchtower built to guard a vineyard or to protect a house.  A private tower for a house is in view, not a public tower for a city.  Such towers could become quite elaborate and might encompass a barn where produce and tools were located.  The building would increase security on one’s property.  Before building, the wise person assesses the expense.  One does not build the tower, despite its benefits, until one knows it is affordable and that can be brought to completion.  The wise decision involves reflection, not reaction.  Sitting and calculating the cost means a reasoned assessment.  So should it be with discipleship: one should assess whether one is ready to take on the personal commitment and sacrifice required to follow Jesus.  Following Jesus is no invitation to an ice-cream social.  A decision to pledge allegiance to Jesus is to be entered into with sober reflection”


b.  “Jesus taught that discipleship must include planning and sacrifice.  Before a person begins to build, he should be sure he will be able to pay the full cost of the project.  Jesus’ followers must also be sure they are willing to pay the full price of discipleship.”


c.  “This call to count the cost of discipleship was made late in Jesus’ ministry, so should be understood as being made with the imminent necessity of the Church in mind.  The time for learning was over [WRONG].  Jesus had preached for nearly three years by this stage; the need was commitment, not learning [WRONG].  Were Jesus’ hearers prepared to align themselves with Him so that they could get on with the business of the Kingdom of God?  That was the challenge He issued that day in Perea; this same challenge reverberates down through the centuries to all who hear His words today.”


d.  “People should count the cost involved in saying ‘No’ to self before starting on a course which they may not be able to follow to the end.”


e.  “Jesus says every would-be disciple must count the cost before he enters discipleship. And what is the cost?  Every possession he has and everything he is—every corner of his life!”
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